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Cratbs IOCBSIICHA U3YYEHHUIO JIEKCUKH [IBETOOO03HAYEHUI B OJJHOM U3 MAJIbIX POMAHCKHX SI3bIKOB
Wcnannn — ranucuiickoM. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS BBICTYNAIOT IIECTh OCHOBHBIX I[BETOHAUMEHOBA-
HHUI1 — O€JIbIiA, YepHBIi, KPACHBIH, CHHHH, 3€JICHBIN 1 XKeAThIH. JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOE M0JIe OCHOBHBIX
KOJIOPH3MOB pacCMaTpUBAETCS C TOYKU 3PEHHS JUAaXPOHUH M CUHXPOHHUM; BBIABISIOTCS OCOOCHHOCTH
LBETOBOM JIEKCHKH TaJIMCUHCKOTO S3bIKA.
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Kareropus nisera sBisieTcsi OTHUM U3 KyJIbTOPOJIOTHUYECKUX U IMHTBUCTUIECKUX
aCTIeKTOB B CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOM AHANN3€ W U3YUYCHUHU PA3IMYHBIX S3BIKOB.
N3ydenune nBeTOHAMMEHOBAHUH TIO3BOJISICT BBISIBUTH M OTIHCATh OBITYIOIINE B KOHKPET-
HOM 00111ecTBe MOHATHS U Tpaauiuu. CpaBHUTEILHBIN aHATU3 MPECTaBIIEMON JIeK-
CHKO-CEMaHTHUYECKOH TPyl B OJM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKAX IMOMOTAET BBIICIUTH CIIe-
nupuIecKue 0COOEHHOCTH MU3yYaeMbIX S3BIKOBBIX 00pa30BaHUI B WX HAIIMOHAIBHOMN
CaMOOBITHOCTH.

OOBEKTOM HaIIero UCCIICOBAHUS SBIISIOTCS CIIOBA, 0003HAYaIoe Oeblil, Yyep-
HBI, KPACHBIN, CHHUH, 3€JICHBIN U KEJITHIN I[BETA B TAJTMCUICKOM SI3bIKe. BBIOOp 2THX
[BETOHAMMCHOBAHWK OOYCJIOBIIEH TEM, YTO UMEHHO STH I[BETa MOTYT paccMaTpH-
BaThCSl KaK OCHOBHBIC HE TOJBKO C TOYKH 3PEHHUs (PU3MOJIOTHH U TICHXOJIOTUU YeJIO-
BEKa, HO ¥ TMHTBUCTUKA. OHU HECYT B ce0e MMPOKHUI CIIEKTP CUMBOJIMYESCKIX 3HAYE-
HUH, 0XBaThIBAEMBIX CO3HAHHEM Y€JIOBEKA U OTPAYKACMBIX B SI3BIKE JIFOJICH, TOBOPSIIIHX
Ha paccMaTpuBacMOM HaMU TATUCUMCKOM s3bike. CiioBa, 0003HAUYAIOMINUE TH IBETA,
MOTYT YTOTPEOIATHCA B IEPEHOCHBIX 3HAYCHUAX, 4 AHAIN3 UX 3TUMOJIOTUN U CEMaH-
TUKH OKa3bIBACTCS BEChbMa PE3yJIbTATUBHBIM C TOYKH 3PCHUS BBISICHCHUS NPUYUH UX
ynoTpeOIeH!s B T€X WJIM MHBIX MIEPEHOCHBIX 3HAUYCHUSX W UCIOJIb30BAHUU B HIUOMa-
TUYECKUX BBIPAKCHHSIX.

Cucrema 11BeT00003HAYCHHI B TATMCHHCKOM SI3BIKE TTPEIICTABIISIET MHTEPEC B CBS-
3M C €r0 0COOBIM CTaTyCOM B CEMbE MOEPO-POMAHCKHUX S3bIKOB. Ha ranucuiickom ro-
BOPAT B aBTOHOMHOM oOsiactu ["asmcust v B pUrpaHUYIHBIX TEPPUTOPUSIX UCTIAHCKUX
nposuHimii Camopa, Jleon u Actypusi. Bue Mcnanun ranucuiickyto pedb MOXXHO YCIIbI-
mrath Ha KyOe, B Aprentune, Ypyrsae, bpasuinu u CHIA. B Hacrosiiee Bpems Ha ra-
JIMCUICKOM SI3BIKE TOBOPST OKOJIO 3 MUJUTMOHOB YeNIOBEK B VIcriaHuu M OKOJI0 OHOTO —
3a ee npegenamu [2. C. 4].

[lepBbIc MMCHMEHHBIC CBUCTENBCTBA CYIIIECTBOBAHMUS TATMCUHCKOTO SI3bIKA TIOSIB-
JISIOTCSL B QIMUHUCTPATUBHBIX TekcTax yxke B VIII—IX BB. B xonne XII B. 3acBuse-
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TEJIbCTBOBAHBI TIEPBBIC JIUTEPATypHbIC MAMATHUKU Ha ranucuiickoM (1). Co Bpemenu
MIPaBJICHUSI KAaTOINYECKUX Kopoiseit Pepannanna u M3abemsl, B CBSI3U € MOTUTHKON
LEHTPAIU3AIMH BJIIACTU BOKPYT KaCTHIILCKOTO MPECTOa, BHICIINE CI0U 00IIecTBa Ha-
YHHAIOT OTKA3bIBATHCS OT YMOTPEOJICHUS TATMCUICKOTO s3bIKa. B TeueHne Heckoub-
KHX TIOCJIAYIOIINX CTOJICTHI OH HCIIONb3YETCsl, B OCHOBHOM, KPECThSIHAMH U TOPOXKa-
HaMU B YCTHOH (hopme B OBITOBOM OOILICHHH.

C nagana XX B. y4eHbIMU-(DMIIONIOTaMH MPEAIIPUHUMAIOTCS TOMBITKY 110 HOpMa-
JM3AIMH U CTAaHAAPTH3ALMN TATUCUIICKOTO SI3bIKA, OCYILECTBIISIOTCS MIEPBBIE ATy K BbI-
pabotke ero enuHoi opdosnuyeckoit Hopmbl. B 1906 r. co3maercs Koponesckas ['a-
mucuiickas Akanemus (Real Academia Galega), koTopas 3aHUMAaeTCs 3aIUTON U pac-
IIPOCTPAHEHUEM TaJIMCUICKOro sA3blka. B 1978 1. 3a ranucuiickuM NpU3HAETCs CTATyC
«ourmansHOro» s13bIKa, a ['anucus nomyyaer craryc aBroHoMHOU obnactu (KoHcTuty-
st Mcmanuu ot 1978 r.). Ceituac Ha rajqicHiicCKOM BEIETCS paJo- U TeIeBEIlaHue.
Ocy1iecTBIseTCSI KHUTONeYaTaHHe KaK XyI0’KECTBEHHOM, TaK U HAYYHO-TIOIYJISIPHOM
aurepaTypsl. JIMHIBUCTHYECKHI CTaTyC TAIMCUICKOTO S3bIKA JI0 CUX IIOp OCTAETCs CIOp-
HBIM B ONpPEJEJICHHBIX acnekTax. B "yacTHOCTH, HE pelleH BOMPOC O TOM, K KaKOMY
U3 IBYX «OONBIINX» HOEPO-POMAHCKHUX S3BIKOB (MCIIAHCKOMY WJIM MOPTYTaIbCKOMY)
OH TATOTEET B OOJIbLICH Mepe WU NMPUHATICKHUT.

Kak 1 ocTanmbHBIe pOMaHCKHE S3bIKH, OOJIBIIYIO YacTh I[BETOOOO3HAYCHUH TaJH-
CHICKHMI YHACIeIOBal U3 JaThIHU. JIATUHCKUIT SI3BIK pacroarai IByMsi OCHOBHBIMH
npuiIarateabHbIMU JUIsi 0003HaueHus Oesoro mnpera: albus u candidus. OuHu paznuya-
JIMCh, B IEPBYIO OY€pe/lb, M0 HATMYUIO/OTCYTCTBUIO CEMBI «OJIECK», KOTOPO# 00sana-
7o nipwi. candidus — «Onectsanuii, ocnenuTensHo Oenbiity [7. C. 20, 92]. B kauecTBe
BeTooO03HaueHus ciaoBo candidus crano MeHee ynorpebutenbHbIM, 9eM albus, eme
BO BPEMEHA JIATHHCKOW KJIacCHYecKoi mod3uu. Torza ke 3a npuaratenabHbiM candidus
3aKPETUIICS Psi/I HOBBIX, HEIIBETOBBIX 3HAUCHHN: «BEJIMKOJICIIHBIN, «IUCTBINY, «COBEP-
LIEHHBII», «ICKPEHHHUI», — KOTOpBIE MEPEILIN BO MHOTHE COBPEMEHHBIE POMAHCKUE
si3bIkH (ucn. candido «HeBuHHBIN, nckpeHHN» [11. C. 256]; uT. candido — «wckpeHHMIA,
HaMBHBIA, HEUCKYIIEHHBII [5. C. 625]; kat. — candid «4ucTocepeUHbIA, HICKPEHHUIDY
[12. C. 173)).

B Cpennue Beka B OOJBITMHCTBE POMAHCKHX SI3BIKOB (2) OCHOBHBIM TPHJIAraTeIlb-
HbIM, 0003HAYaIOIKM O€JIbIN I[BET, CTAJIO CIIOBO IEPMAHCKOIO MIPOUCXOKACHUS, OT KO-
TOPOTO B TAJTFHEHIIIEM TPOU301LIM cCoBp. Uctl. blanco [6. C. 598], urt. bianco [5. C. 208],
¢p. blanc [14. C. 562], kar. blanc [3. C. 378], raxn. branco [6. C. 598] u ap. Cuuraercs,
YTO 3aMMCTBOBAHHUE MTPOM30IILIO U3 IPEBHEBEPXHEHEMELIKOro. BHavasne nqpeBHeBepXHe-
HeMerkoe npuiaratensHoe blanch (< obmerepm. *blanko-z «onectsimmii» [13. C. 901])
3aMMCTBOBAN (DPAHITY3CKHH S3BIK (IIEpPBOE MUCHMEHHOE CBHJIETEIBCTBO IATHPYETCS
X B.), MO3/IHEE €r0 3aWMCTBOBAIM IMPOBAHCAIBCKUM, KATaJaHCKUW M HMTAIbSHCKUN
[14. C. 562] (3).

[{Beroo603HaueHNE branco — «Oembli» MPUIUIO B FATMCUICKUN U3 KACTUIILCKOTO
(ran. branco — «Oenbrity, ucn. blanco — «06embIi»), B KOTOPBIA 3TO CIIOBO MPOHHUKIIO
yepe3 rajyio-poOMaHCKUe JTUAJIEKThl M KaTaJlaHCKUM A3bIK (IIEpBOE MUCbMEHHOE CBUJIEC-
TENbCTBO B KacTUiIbckoM — B «llecae o moem Cupe», XII B. [6. C. 598]). Ha Teppuro-

49



Bectuuk PYIH, cepus Jlunesucmuxa, 2010, Ne 1

puto coBpemenHoi ["ammucun 1Beroo0o3HaueHe branco MPOHUKIIO TO3HEE, YEM B OC-
TaJIbHBIE apealTbl MOYOCTPOBA. DTO KOCBEHHO MOATBEPIKAACTCS TeM (haKTOM, UYTO B psijie
TATMCUICKUX CIIOBOCOYETAaHUH ymoTpedsercs cioBo albo, Toraa kak B CIIOBOCOYeTa-
HUSIX-()Pa3eoIOru3Max ¢ TeM e 3HAYCHHEM B KaCTUIILCKOM SI3bIKE HCIIOJIB3YETCs LBETO-
obo3Hauenne blanco. Hammpumep, B TalMCUICKOM TIPUCYTCTBYIOT (ppazeosioru3msl dar
no albo — «momnacTh B 1eab» U ser o albo de todas as miradas — «ObITh IICHTPOM BHH-
Manaus» [10. C. 86], KOTOPBIM B COBPEMEHHOM KaCTHIILCKOM SI3bIKE€ COOTBETCTBYIOT dar
en el blanco u ser el blanco de todas las miradas [11. C. 196].

OCHOBHBIMH CIIOBaMH, 0003HAYAIONIUMH OCJIBIH [BET B TaJTMCUHCKOM, SIBISIFOTCS
branco u albo, 4T0 TOBOPHUT O TOM, YTO TATUCUICKHI S3bIK B ONPEICICHHON MEpPe CO-
XpaHWI JIBYCOCTaBHYIO CHCTEMY I[BETOOOO3HAYCHHSI B CEMAHTHYECKOM I0Jie Oeoro
[[BETA, CBONCTBEHHYIO JIATHHCKOMY U YTPAYCHHYIO PSJIOM JIPYTHUX POMAHCKHUX SI3bIKOB.
Hanpumep, B cOBpeMEHHOM KacTHIIBCKOM M KaTaJTaHCKOM SI3bIKaX MpHJIararelbHble —
ucn. albo u kar. alb — ymoTpebnstoTcst ToNBPKO B modTudeckoil peun [11. C. 56;
12. C. 63].

B ranucuiickom mpui. branco u albo pa3nuyaroTcs He 1Mo ceme «0eck», Kak B Jia-
THHCKOM $I3BIKE, a 110 YaCTOTHOCTH YIOTpeOJIeHUs, TIe MPEBATUPYET CIOBO branco.
KocBeHHO 3T0 MOATBEpKIaeTCsl CBUACTEIBCTBOM CIIOBApEii, HAIPUMED B TOJIKOBOM CJIO-
Bape TAIMCUWUCKOTO SI3bIKA, CO3/IaHHOM M0/ pykoBoacTBOoM Koponesckoi [anucuii-
CKOW AKaJileMuH, cIIOBO branco oOBsICHAETCS 0003HAYEHUEM STOTO TOHSTHSI, 3aKITI0-
YEHHOTO B 00BEKTaX, 00JIaAfOIINX 3TUM IIBETOM, — CHeT, Oymara, mosoko [10. C. 120],
a npuiaratensHoe albo — depe3 cpaBHeHue co cinoBoMm branco [10. C. 86].

B ramucwuiickom si3pIKe CI0BO branco mOMHMO OCHOBHOTO I[BETOBOTO 3HAYECHHUS
HUMEET MEPEHOCHOE 3HAYCHUE: MMyCTOTHI, 0ECCMBICICHHOCTH U T.II. (HAIpUMep, rajl. un
papel en branco — «He3anomHeHHBIN JIMCT Oymarmy», rai. quedar en branco — «oc-
tonoenetb» [10. C. 120]). [TogoOHbIe 3HaYEHHS HAOIIOJAIOTCS U B APYTUX POMAHCKUX
sI3pIKaX: MCI. pagina blanca — «uucras, mycras crpaHunay, quedarse en blanco —
«ocronoenetb» [11. C. 196—197], kat. signar en blanc — «noamnucarh erie He 3amoi-
HEHHBIN JOKyMEHT, AaTh KapT-omanun [12. C. 142], ¢puyn. restd in blanc — «ocrarbscst
HU ¢ yem» [15. C. 182]).

B ranucuiickom, KaK ¥ B KACTWIILCKOM, HaOIIOAIOTCS (PPa3eoqoru3Mbl ¢ yHaCTHEM
CYIIECTBUTENBLHOr0 branca, 0003HayaroIero CTapuHHyto cepeOpsHyo MoHeTy. Kpome
TOTO, CJIOBO branca BXOJUT B MHbIE YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS, O3HAYAS ICHEKHYIO
eIMHUILy BooOIIIe: Tajl. non ter branca, estar sen branca — «He UMEThb JIEHET, CUIETh
0e3 meHery», non facer branca — «ue padorare» [10. C. 120].

JlaTeIHb JOKIACCHYECKOTO MEepUo/Ia pacroiaraia IByMs MpUIaratelibHbIMU, 000-
3HAYaIOLIMMH YepHbIN 1BeT: ater u niger. Popma niger oO0o3HayaIa OJIECTAIMNA YePHBIH
uger. CoBoM ater 0603HAYaIKCh MPEAMETH YEPHOTO 1IBETA, HO TYCKJIOTO U MAaTOBOTO
orreHka. [lo3xke, B pe3ynbTare ceMaHTUYECKON SBOJIIOLIMY, ater BKIIIOYaeT B ceOs 3Ha-
YEHHE HETaTHMBHOM OLIEHKH: «YPOIUIMBBI», a 3aTeM «CTpalIHbIH, ykacHbl» [7. C. 53].
B I B. H.3. ater mepecTaeT ynoTpediaThes Kak 1IBETOOO03HAUCHUE U €To neprdepuiiHbe
OLIEHOYHBIE 3HaUCHMs CTaHOBATCSI OCHOBHBIMU. Co II B. H.3. 4acTOTHOCTH ynorpeoiie-
HUSI CJIOBA ater HAYMHACT CHUYKATHCSL.

50



Ilnamonosa E.A. Jlekcnko-ceMaHTHYECKOE TT0JIe HEKOTOPHIX [IBETOHANMEHOBAHUHN B TATUCHHCKOM SI3bIKE

B GoJbIIMHCTBE POMAHCKUX SI3BIKOB OCHOBHBIM IIPUJIAraTelIbHbIM, 0003HAYAIOIIIM
YEPHBI LBET, SBISIOTCS CI0BA, MPOU3OILEAIINE OT JIaT. Niger — «YEePHbID» (UCIL neg-
10 — «uepHbIi» [6. C. 221], ut. nero — «uepHslit» [5. C. 375], dp. noire — «4epHbIID»
[14. C. 183], pym. negru — «uepHbiid» [17. C. 592—593], kaT. negre — «uepHbIi» [3.
C. 731—732]). I'anucuiickuii A3bIK HE CTaJ UCKIIOUCHHEM. B HeM cyllecTByeT TOJIBKO
OJTHO OCHOBHOE 0003HaUEHHE YEPHOTO I[BETA — 3TO CJIOBO NEZro, BOCXOAAIIEE K JaTHH-
ckoit (hopme niger. B 3TOM ranucuiickuil si3bIK OTIIMYAETCs OT OJIM3KOPOICTBEHHOTO MY
MOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM COCYILECTBYIOT JIBA OCHOBHBIX IPUJIaraTeibHBIX,
o0o3HavarmuX YepHbIi 1Bet, — negro [16. C. 408] u preto [16. C. 759]. B ramucuii-
CKOM CJIOBO preto To)ke ObITyeT, HO OHO He HECET I[BETOBOTO 3HAYEHUs (COTTIACHO CII0-
Bapro Koposnesckoii ["amucuiickoit Axkagemuu [10. C. 311]).

HomunatnBHOE 3HaY€HUE TATUCUHCKOTO TPHJI. NEZIO OCHOBBIBAETCS HA €CTECTBEH-
HoM 11BeTe arata [16. C. 254]. [IpunararensHoe negro 001a1aeT psaoM MEePEeHOCHbIX 3Ha-
YEHUI, 3aCBU/IETEIILCTBOBAHHBIX HEKOTOPBIMH CIIOBApsSMH, HAPUMED, «XMYpBIH, T1e-
YaJibHBIN, HECYACTHBIN, HeyAawuBbli» [16. C. 254]. B ranmucuiickom si3pIke NpUCYTCT-
BYIOT (h)pa3eoIOrU3Mbl C Y4aCTHEM CIIOBA Negro, KOTOPbIE MPEACTaBICHbI U B APYTHX
nbepo-poMaHCKUX s3bIKax: rai. pasalas negras, ucm. pasarlas negras [11. C. 950], kar.
passar-la negre — «HaMyuuThCs, HatepneTscs» [12. C. 567], ran. por negro, uct. poner
negro — «pazo3JIUThy», rajl. Verse negro, KaT. veure’s negre — «JIeNaTh YTO-I100 C Tpy-
nom». OOIIEN3BECTHO, YTO YEPHBIA IIBET 00J1a1aeT HETaTUBHBIMI KOHHOTALIMSIMH U Yac-
TO aCCOIMHMPYETCS ¢ KpUMHHAIBHBIM MUPOM: rajl. novela negra — «aerektus» [10.
C. 254—255]. Kak cyiecTBUTENbHOE, TATMCUHCKOE CII0BO NEZro NMeeT 3HaAUCHUE «4ep-
HOKOXKHUH, Herp». @pa3eosoru3Mel ¢ STUM CIIOBOM, KaK M B IPYTUX POMAHCKHX S3bIKAX,
UCTIONIB3YIOTCS JIJIsl OTMCAHUS TsDKEoro, pabckoro Tpynaa: rai. traballar coma un neg-
ro — «paboratb kak Herp» [Tam sxe. C. 255], ucm. trabajar como un negro — «pabo-
taTh Kak Herp» [11. C. 950]. OTo 3HaueHne BO3HUKIO B IIPOLECCE PA3BUTHS COLIUAIIb-
HOW MCTOPUU apeaia v UCIIONIb3YyeTCsl KaK BTOPHYHOE.

B natuHCKOM s13BIKE CYIIECTBOBAJIO MHOYKECTBO CHHOHMMHUYHBIX CJIOB U BBIpAXKe-
HUM, 0003HAYAIOIINX pEAUU U TOHATHE «KpacHbINY. Kaxnoe nmpumaratenbHoe 000-
3Ha4aj0 0COOBIi OTTEHOK ATOrO 1BeTa. OCHOBHBIMH LBETOOO03HAYAIOIIUMH CIIOBAMHU
obutH ruber (< m.-e. *reudho- [7. C. 578]) u rufus (< m.-e. *reudho- [7. C. 578; 4.
C. 122]. Tlocnennee, BeposiTHEE BCETO, SBISUIOCH TUATEKTU3MOM W B KIIACCUYECKON
JATHHCKOW TpOo3e MpaKkTUdecku He BcTpedanock [7. C. 579]. Jlat. ruber ucnonn3oBa-
JOCh TOpa3ao vamie. Bo BpeMeHa mo3qHel TaThlHA Ha HETO OKa3all Cephe3HOE BIUSHUE
Jpyroi MUaleKTH3M (Jat. robus/robéus — «pbDKUH (O MIEPCTH, O KOXKE JTOMAITHUX
YKUBOTHBIX»), B Pe3yJIbTaTe YETO MOSIBUIIOCH HOBOE I[BETOO0O03HAUeHNE — rubdus —
«pbikuii (0 Obikax)» [7. C.578]. B ByznbrapHoii JaTblHM OHO 3aMEHHJIO ruber —
«KpacCHBII» U CTaJI0 OCHOBHBIM IIBETOOO03HaUYEHHEM KpacHOro nsera. CiioBa, BOCXO-
JSIIIME K BYJIBT. JaT. rubeus, BCTPEYaroTCs BO BCEX POMAHCKHX SI3bIKaX, KPOME peTo-
pomanckoro (4) (pyM. roib — «pbDKuUi (0 JOMIAAMHON MacTH)», KaT. 10ig — «Kpac-
HbIA; peikui» [3. C. 541—542], uct. rubio — «cBeTisiid, 6emoxkypsriit» [11. C. 1205],
raji. rubio/roibo — «pepkuit» [11. C. 421], mopt. ruivo — «pbikuii» [16. C. 950]).

OpHIM U3 CHHOHMMOB JIaT. ruber SBJSUIOCH IMPHJIaraTeIbHOE russus — «IpKo-Kpac-
HBIH, OTHEHHO-KpacHbI» [4. C. 84]. CnoBa, mpou3omieIue oT JIaT. russus, HabJro-
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JIAI0TCSI BO MHOTHUX POMAHCKHMX f3BIKaX: rajl. T0X0 — «3O0JOTHCTBIN, poikui» [10.
C. 411], xaT. 10S — «CBeTIbIH, 3010TUCTHIH (0 Bomocax)» [12. C. 730], ucm. rojo —
«xpacHblif; pepxui» [11. C. 405]. Takum 00pa3om, B FaTMCUHCKOM, KaK U B KaTaJJaAHCKOM
SI3bIKE, JIAT. TUSSUS Pa3BHIIOCH B IpHUJIaraTeabHOe, 0003HaYaroIee TOJIbKO 1IBET BOJIOC,
T.€. CEMaHTHKa yMOTPeOICHNs TAHHOTO CJIOBA OIPaHMYEHA, TOT/1a KaK B UCTIAHCKOM SI3bI-
K€ JJATUHCKOE CJIOBO russus Jajio >KM3Hb OCHOBHOMY LIBETOHAUMEHOBaHHUIO — r0jO —
«KpacHBII», KOTOPOE MOXKET YIMOTPEeOJIATHCS Il 0003HAYEHHS KaK KPaCHOTO IBETa, TaK
U PBDKETro IBETa BOJIOC.

MHor#e c10Ba, 0003HAYArOIIE KPACHBIH 1BET, MPOU3OLLTH OT HANMEHOBAHHUI Kpa-
CSIIIMX BEIECTB, TaK KaK KpacHas Kpacka M KpPacHBIM IBET BCer/a MOJIb30BATUCH OOJIb-
LIOW TOIMYJISIPHOCTBIO, KaKk B Pumckoil Mimniepun, Tak v B JaJIbHEWILIEM B CTpaHaX pac-
MIPOCTPAHEHUS] POMAHCKHUX S3bIKOB. [IpuMepoM 3auMCTBOBaHMS [[BETOHAMMEHOBAHUI
13 00J1aCTH TEXHUKU OKPALIMBAHUS B TATUCUICKOM SI3bIKE MOXKET CIIY>KUTh CIIOBO Ver-
mello (< mat. vermictilus — «4epBsiuok» < jar. vermis — «uepBsik» [7. C. 724] < u.-e.
*urmi- [1. C. 527]), koTOopoe SABISETCSI OCHOBHBIM LIBETOHAUMEHOBAHUEM, UCIIOIb3Y-
eMbIM 171 0003HaueHus1 kpacHoro 1Bera [10. C. 497]. Haunnas ¢ VI Beka H.3. nar. ver-
miculus crano ynotpeOisThCs Kak MpuiaraTtelibHOe ¢ IIBETOBbIM 3HAUEHHEM: «et in puri-
ficationem eius sumet duas aves lignumque cedrinum et vermiculum atque hysso-
pum» (5) (Vulgata, Vetus Testamentum, Liber Leviticus, 14:49). [Ipou3BoaHbIE OT JIaT.
vermiclilus B raucuiickom, KaTaJaHCKOM M MOPTYTaJIbCKOM S3bIKaX CTaJIM IIaBHBIMU
o0o3HayeHHus MU KpacHoro 1Bera: mopt. vermelho [16. C. 1294], kar. vermell [12.
C. 846], ran. vermello. B ricnaHCKOM si3bIKe MPOU3BOJHOE OT JiaT. vermictilus — ber-
mejo — SIBIISUIOCH OJTHMM M3 OCHOBHBIX CJIOB, CITy’KaIllUX JJIsl 0003HAYCHHUsI KPACHOTO
nBera B CpeHrE BeKa, B TATBHEHUIIIEM CIIOBO bermejo ObUTO BEITECHEHO W3 CHCTEMBI
OCHOBHBIX I[BETO0003HAYEHUH NpriiaraTesibHbIM 10jo [6. C. 567].

B ranucwuiickom, Kak ¥ BO MHOTHX JPYTUX A3bIKaX, KPACHBIM IBET CPAaBHUBACTCS
C IIBETOM KpOBH, IMOCIYKUBIIUM OCHOBOW 0Opa3oBaHMs 1IBETOHAUMEHOBAHUS: Ver-
mello — «uBeta kpoBu» [10. C. 475].

CnoBapp Koponesckoii ['anucuiickoit AkajieMuy TPUBOUT JIUIIL OJUH pazeo-
jgoru3m co cioBoM vermello: rain. pofier(se) vermello — «mokpacHeTh (OT CThIIA)»
(cp. kxat. tornar-se vermell, ucm. ponerse rojo «mokpacuets») [10. C. 475—476].

B onpenenenHblii nepuo CBOETO pa3BUTHS JIATHHCKUHN SI3BIK HE pacrojiarai J1o-
CTaTOYHBIM HAOOPOM JICKCHYECKHUX €IMHUIL JUIsl 0003HadeHHs cuHero 1nBeta. OCHOB-
HbIM 0003HAYEHHEM CHHETO IIBETa B JIATBIHM OBLJIO MpHJarareiabHoe caeruléus u ero
npocoanyeckuii Bapuant caerulus [8. C. 243]. OHO MPOU30NLIO OT CYIIECTBUTEIHLHOTO
caelum — «ue6o» [7. C. 84]. CnoBo caeruléus yacTto ynorpeOusiocs i ONHCAHUS
nBera HeOa miu Mops [7. C. 84], a Takxke a1 0003HAYCHUSI CUHEH MOJIOCHI B pajyre.
Ero ynorpeGiienue He ObUTO OTPaHUYEHO KAKMMH-JINOO IIBETOBBIMU OTTEHKAMHU HWIIU
onpeneneHHbIMA KoHTeKcTamu [4. C. 166—167]. Caerul(€)us nmpuMeHsiocs yis onuca-
HUSI MCCHHS-UYEPHBIX IIBETOB M HEKOTOPHIX OTTEHKOB 3eJeHOro nsera. Kak ormedaer
XKax Annpe, pacnpoctpaneHue 3HaueHUi caerul(€)us Ha OTTEHKH APYTHX IIBETOBBIX
MoJiel MOBTOPsIET MoAeNb Ipedeckoro sa3bika [7. C. 166—170]. BozMoxxHO, IMEHHO
B CBSI3M C ONPEICICHHOW Pa3MBITOCTBIO M HEOMPEJCICHHOCTHIO 3HAYEHHsS CIIOBO
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caerul(€)us BwINIIO U3 ynoTpeOJieHNs KaK OCHOBHOE 1[BETO0003HAUAIOIIEE CIIOBO JIJIS
CHHETO L[BETa elle B MepHOJ ByJIbrapHoii JateiHu (6). B nanpHeleM poMaHCKHE S3bl-
KM CTapaJIUCh BOCIIOJIHUTB ATOT HEJAOCTATOK LIBETOBOW raMMBbI C TIOMOILBIO 3aUMCTBO-
BaHUN PA3IMYHOIO MPOUCXOXKIACHMs. Kaxablil si3bIK BHIOMpAT OCHOBHOE I[BETOO0O-
3HAYEHHE COIVIACHO TOM COLIMOJIMHIBUCTHUYECKON CUTyalluH, KOTOPas CKJIaJbIBAJIaCh
B PETMOHE €ro pacnpocTpaHeHus. B ramucuiickom, kak U B KacTuibekoM [14. C. 162]
U TOPTYTralibcKoM si3bikax [16. C. 347], oCHOBHBIM [IBETOHAUMEHOBAHUEM CHHETO I[BE-
Ta CcTajo mpuiaratenbHoe azul — «cuHMD» (< pasr. apad. *lazlrd < kmacc. apa.
lazaward — «qsmmc-azypby», «JIa3ypuT», «KaMEHb CHHETO IBETa», MCIIOJIb3YEeMBbIi
B mporiecce okpammBanus tkane [7. C. 439]). Kak nmonaraer u3BecTHbINA (HUIIONOT-
ucnanuct JXKoan Kopomunac, cym. 1azird, Bo3mMoxxHO, cTano 11BeTo0003HaYEHHEM eIlIe
B apaOCKOM SI3bIKE U MOITOMY JIETKO BOIILJIO U3 HEr0 B KACTUJIBCKUN M TaJIMCUHCKUI
S3bIKH. BBIIO 11 c11oBO azul B rajarcuiickoM sI3bIKE MPSIMBIM 3aMMCTBOBAHHEM U3 apad-
CKOT'O WJIM U3 KACTUIILCKOTO, MPEICTOUT BBISICHUTD YUYEHBIM.

B ranucuiickom s3pIK€ [IBETOHANMEHOBAHHE «CUHUI» OIMHPACTCS Ha pEaIbHBIN
uBet 6e3001ayHoro Heba mim mMops: azul — «uBera 6e3001ayHOrO0 Heba B THEBHOE
Bpems cyToK, nBeta Mops» [10. C. 101]. YcTOWYMBBIX BBIpaXEHHU CO cJI0BOM azul
B FAJIMCUICKOM SI3bIKE HAMU HE ObUTIO 0OHAPYKEHO.

XapakTep IIBETOHANMEHOBAHMA, 0003HAYAIONINX 3€JICHBIN I[BET B TAJIMCUHCKOM
SI3BIKE, OTIIMYAETCSI OTHOCUTENBHOM mpocToTol. Kitaccuyeckast aTbIHb pacnonaraia oji-
HUM OCHOBHBIM IBeToOOO3HaueHnem — viridis [7. C. 739] — «3eneHsblity, KOTOpoe
B XOJI€ CTAHOBJICHUSI M Pa3BUTHUS POMAHCKUX SI3BIKOB COXPAHMUJIO OCHOBHYIO TO3UITUIO
B IIBETOBOM JIEKCHYECKO# cructeme. «bmaromaps ToMy, 4to cioBo viridis mpodHo 3aKpe-
MIUJIOCH B JIATUHCKOM $I3BIKE, OHO BBIIEPIKATIO «JIEKCUYECKYIO0 KOHKYPEHIIUIO» C APYTH-
MU LBETOHAUMEHOBAHUSIMU M OCTAJIOCh OCHOBHBIM LBETOOOO3HAYAIOLIUM IpUJIaraTeib-
HBIM «3€JICHBIID BO BCEX COBPEMEHHBIX POMAaHCKUX s3bIkax» [8. C. 265]. B ramucuii-
CKOM OCHOBHBIM CJIOBOM, 0003HAYaIOIINM 3€JICHBIN IBET, CTaJI0 MpHiiararenbHoe verde
(< mar. viridis — «3eneHblit» < mar. vired — «ObITh 1Berymum» [7. C. 739]). Kak
oTMedaeT (ppaHIly3CKUIl JTMHIBUCT, 3aHUMABIINIACS BOIPOCAMH IIBETOBOTO HAUMEHO-
BaHUS B POMAHCKHUX s3bIKax, AHApP? KpHCTOIIb, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOE 110JIE CIIOB,
0003HAYAIOIINX 3€JICHBIN IBET, SIBJISCTCS HauboJiee KOHCEPBATUBHBIM CPENU IPYTHX
MOJIEH CUCTEMBI IBETOOO03HAYCHUI.

B ranucuiickom si3bIKe IIBETOHAMMEHOBAHUE «3€JICHBINY» C(hOpMHUPOBAIOCH HA OC-
HOBE PEaJbHOTO IIBETA CBEXKEH TpaBbl M TUCThEB. [IpunararensHoe verde MOKET UMETh
CIIEyIOIINE NTEPEHOCHBIE 3HAUECHHUS: «HE3pebli, HECENbIi (0 MI0/1aX), HETOTOBBIN
[10. C. 469]. B ranucuiickoM, Kak 1 B UICITAHCKOM U KaTaJJaAHCKOM SI3bIKaX, IpUJIaraTeiib-
HOMY verde TpHCyIle 3HaUeHHE «HEe3aBEPIICHHBIN, IPeIBAPUTEIbHBIA, YePHOBONY.

JlatuHCcKui S3bIK pacnosarajl HECKOJIBKHUMHU CIIOBAMHU JJISi 0003HAYEHUS JKEJITOTO
nBeta. Hanbomnee yacto ncnosap3yeMbIMU TipriaratedbHbIMUA ObUTH flavus — «CBeTIIbIi
xenTeiii» u fulvus — «remusnii xentoiiny [4. C. 161]. OqHako B TaTMCUHCKOM SI3BIKE
OCHOBHBIM CJIOBOM, 0003HAYAIOIIMM >KENThIN 1IBET, CTAJ0 MpuiiararenbHoe amarelo, pos-
CTBEHHOE KacTHJIbcKOMY Ipwil. amarillo — «xkentsiit» [11. C. 81] u nopt. amarelo —
«okenthii» [14. C. 153]. Cormacuno stumornorun XK. Kopomunaca, kactuiibckoe amarillo
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npou3onuio ot jar. amaréllus — «OneaHbId, KEenTOBATHINY», KOTOPOE BCTPEYATIOCh
B BYJIbIapHOMH JIATBIHU HOepuiickoro moimyoctpoBa. @opma amaréllus, B cBoto ouepenp,
MPOU30IIIA OT KJIACCUYECKOTO JATUHCKOTO MPUJIAraTeIbHOTO amarus — «TOPbKHi».
Bo3MokHO, Takoe cMeleHne 3HaueHHs: ObLIO BBI3BAHO YIOTPEOJICHUEM TpHIIAraTeib-
Horo amaréllus B kayecTBe ompeneseHus OONE3HH MOKETYA0UHON JKENe3bl, a 3aTeM
[IBETa KOXKU JIFOJICH, CTpaJarolmx 3Toi 6one3nbto [6. C. 233—235].

B ranucuiickoM s3bIke IBETOOO03HAUCHHE «KENTHIID OCHOBBIBAETCS HAa PEeanu
I[BETa 30J10Ta JINOO CHEJIOr0 JTUMOHA: amarelo — «IIBET MEXIy 3eJIEHbIM U OpaHKe-
BBIM, I[BET 30J10Ta Uiu crenoro Jumona» [10. C. 89].

B ranucuiickom, Kak ¥ B MCITAHCKOM M KaTaJIaHCKOM, amarelo UMeeT TakyKe 3Ha-
YeHUe «OJIeTHBIN, TOKENTEeBIIHA (M3-32 OOJIE3HH WK OT CTPaxa)».

OT100OpaHHbII ¥ ONMCAaHHBIA MaTepUall CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO CHCTEMA I[Be-
TO00O3HAUYEHHIA TATMCUHCKOTO S3bIKa HECET B ce0e 4epThl, CBOIICTBEHHBIE KaK UCTIaH-
CKOMY, TaK U TOPTYTaJIbCKOMY sI3bIKaM. B TrajgucuiickoM MpUCyTCTBYET XapaKTepHas
MMEHHO JJIsl Hero oco0asi AByCOCTaBHAs CUCTEMa [[BETOOOO3HAYECHUH B CEMAaHTHYECKOM
noJie 6enoro mBera (rajn. branco u ran. albo); kpacHsIii IBeT 0003HAYAETCS IPHJIT. Ver-
mello (cp. mopt. vermelho — «KpacHBII» U HUCIIL. 0j0 — «KPACHBIN»), @ YSPHBIA — CII0-
BOM Nhegro (cp. UCI. Negro M MopT. preto), MpUYeM TATUCHIICKOE TIpUIIaraTeibHoe preto
B OTJIMYUE OT €r0 MOPTYTAIBCKOTO COOTBETCTBUS HE UTPAET 3aMETHOM POJIM B CHCTEME
IBETOHAUMEHOBAHUH.

NMPUMEHAHNA

(1) Ho XV B. coxpaHsieTCS QUHCTBO TATMCHICKAX U MOPTYTAIBCKIX TOBOPOB, TOSTOMY B JIMHT -
BUCTHUKE NPUHATO TOBOPUTH O TAIIMCUHCKO-TIOPTYTaIbCKOM S3bIKE (TEPMHH 351K MBI UCTIOJIb-
3yeM 37€ecCh U Jajiee YCIOBHO).

(2) B pyMBIHCKOM $I3bIKE OCHOBHBIM INpHJIAraTesIbHBIM, 0003HAYaONMM OeJbIi IIBET, OCTaJIOCh
CJIOBO JIATUHCKOTO MPOHCXOKAeHHS alb — «Oemnblit» (0T saT. albus — «OeinbIii»).

(3) Kak cunraror ¢paHIy3ckue yueHble, IBeToo003HaueHHe blanc mpuiuro B KaTanaHCKUH 1 TIpo-
BAHCAJIbCKUH SI3BIKM HANPSIMYIO W3 JIPEeBHEBEPXHEHEMELKOr0 M He OBbUIO acCHMUJINPOBAHO
u3 ¢paniysckoro [16. C. 562].

(4) B peropoMaHCKOM SI3BIKE OCHOBHBIM 00O03HAYAIOMIMM KPACHOTO I[BETA CTAJIO MpHIaraTeIbHOe
cotschen (1 ero BapuaHThl tgetschen/tgietschen), pOU3OIIEALIEE OT JIAT. COCCineus — «TeMHO-
kpacusiit» [8. C. 211].

(5) «U 4T00BI OYMCTUTH JIOM, BO3BMET OH JIBE MTHUIIBI, KEAPOBOTO JIEPEBA, YEPBICHYIO HUTh U HC-
cona» [bnbmms).

(6) B umcmaHCKOM sI3BIKE CYIIIECTBYET MPIUL. ceruleo — «HebecHO-romy00i», HO OHO YIIOTPEOIIsIeT-
Csl OTHOCUTEJBHO PEJKO U HE TPETEH IyeT Ha IMO3UINI0 OCHOBHOTO LBETOOO03HAUCHNS, 3aH-
TYI0 IpwII. azul — «CHHMIY.
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THE LEXICAL-SEMANTIC FIELD OF SOME COLOR TERMS
IN THE GALICIAN LANGUAGE

E.A. Platonova

Department of Romance Linguistics
Faculty of Philology
Moscow State University
Leninskie gory, GSP-1, Moscow, Russia, 119991

The article covers the study of color-related vocabulary in one of the minor Romance languages of

Spain, Galician. The study focuses on the six basic (main) color names: white, black, red, blue, green, yel-
low. The lexical-semantic fields of the main color terms are analyzed in the framework of synchronic and
diachronic linguistics, allowing the researcher to isolate some special features of the functioning and usage
of certain color terms in Galician, making a comparison to other languages that are nearly related to it.

Key words: color terms, Galician, minority romance language, etymology, lexical-semantic field.
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